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УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 
ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ 

 

Место: Београд 
Датум: _____________ 

 

ИЗВЕШТАЈ КОМИСИЈЕ ЗА ОЦЕНУ НАУЧНЕ ЗАСНОВАНОСТИ ТЕМЕ ДОКТОРСКЕ 
ДИСЕРТАЦИЈЕ 

 

I  ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 

Одлуком број 3778/1 из 28.10.2022.године Наставно-научно веће Филолошког факултета 
Универзитета у Београду, а на основу члана 37 Статута Филолошког факултета, Универзитета 
у Београду, члана 29 Правилника о докторским студијама на Универзитету у Београду и члана 
65 Закона о високом образовању, Наставно-научно веће Филолошког факултета Универзитета 
у Београду, на I редовној седници одржаној 26. октобра 2022. године, донело је одлуку којом је 
именована комисија за оцену научне заснованости докторске теме докторандкиње ЛИЈЕ 
СТОЈКОВИЋ, мастер, под називом Интердисциплинарно проучавање међусобног утицаја 
књижевности и филма.  

За ментора је предложена проф. др Милена Владић Јованов 

Састав комисије: 

1. Др Миодраг Вукчевић, редовни професор (24.03.2021. године) Филолошки факултет, 
Универзитет у Београду, област Германистика (председник Комисије) 

2. Др Зорица Томић, редовни професор (16.03.2011. године) Филолошки факултет, 
Универзитет у Београду, област Комуникологија 

3. Др Игор Перишић, виши научни сарадник (26.09.2018. године) Институт за књижевност и 
уметност у Београду, област Теорија књижевности 
 
 

II  БИОГРАФИЈА КАНДИДАТКИЊЕ 

Образовање: 

Лија Стојковић рођена је у Београду 1998. године. Похађала је Српску гимназију ,,Никола 
Тесла” у Будимпешти. Дипломирала је, са просеком 9,83, на Факултету савремених уметности 
у Београду 2019. године, на смеру Менаџмент уметничке продукције и медија. Завршила је, са 
просеком 10,00, мастер студије 2020. године на смеру Културе у дијалогу на Филолошком 
факултету у Београду. Објавила је мастер рад Филм као средство пропаганде у нацистичкој 
Немачкој – културолошки и комуниколошки аспекти 2022. године (ITV Centar Plus; ISBN 978-
86-81038-14-7; COBISS.SR-ID 67554569). Добила је пуну стипендију за Десету годишњу сесију 
Харвардовог Института за светску књижевност у оквиру летњег програма за светску 
књижевност и кинематографију 2020. године, где је представила студију Међуповезаност 
визуелне и писане уметности у делима Ингмара Бергмана. Учествовала је на конференцији 
Универзитета у Санта Барбари Global Snapshot Conference 2022 - Interdisciplinary Approaches to 
Media, Performativity, and Global Communities са студијом Интеркултурни дијалог у филмовима 
Акире Куросаве. Тренутно је студент треће године докторских студија (модул Култура; просек 
10,00) на Филолошком факултету у Београду. Радила је на међународним ЕУ пројектима 
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HORIZON програма euPOLIS и HEART, као менаџер за комуникационе и дисеминационе 
процедуре, те на UNFPA пројекту Повежи се.  

          

III  БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТКИЊЕ 

    Научна монографија:  
 
Стојковић, Лија. Филм као средство пропаганде у нацистичкој Немачкој. Београд: ITV Centar 
Plus, 2022.  (рецензенти: проф. др Зорица Томић, проф. др Александар Петровић и др Маја 
Вукадиновић). 

 

IV  ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТКИЊА ПОДОБНА ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

Увидом у биографију и библиографију кандидата, Комисија сматра да  
кандидаткиња мастер Лија Стојковић испуњава све услове за израду докторске  
дисертације. 
 
 
V  ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА  
 
За ментора је предложена проф. др Милена Владић Јованов, ванредни професор Филолошког  
факултета у Београду, Катедра за општу књижевност и теорију књижевности. 
Радови проф. др Милене Владић Јованов. 
 
Одабрана библиографија: 
 
Научне монографије  
 

 Мала књига о Павићу: проза у светлу постмодерних одлика и теорија: Павић између 
постмодернизма и модернизма  

 Skripta Internacional, Beograd, 2021. str. 382.  
 COBISS.SR –ID  34944265   
 ISBN 978-86-81786-05-5 
 

 [Апорије стварања] у егзилу  В. Б. Јејтс / Данте / Прича о Авраму и Исаку / Ш. Бодлер / 
В. П. Дис / Ф. Кафка                     
догађај, биће и време, идентитет и прича, фикција и стварност, опроштај и дар, савез у 
историји, причи, идентитету и не/могућем, ехо и слика. Čigoja štampa, Beograd, 
Studentski trg 13. 2021. god. str. 204. 

 COBISS SR-ID 50235145 
 ISBN 978-86-531-0710-9 
 

 Динамични поетски систем Т. С. Елиота: Београд, Службени гласник, 2014. (Београд: 
Службени гласник; 467 стр.; 25 цм. Библиотека Књижевне науке. Колекција 
Интерпретације.  
ISBN: 978-86-519-1718-2.  
UDC: 821.111.09-1.  
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Превод  
 

 Новије теорије приповедања: Волас Мартин, Београд: Службени гласник, 2016. Превод 
изворног текста написаног на енглеском језику у облику студије/научне монографије са 
поговором преводиоца Милене Владић Јованов. (Београд: Службени гласник, 
Библиотека Књижевне науке Колекција Основа. Књижевна историја, 239. стр., 23 цм). 
ISBN: 978-86-519-1664-2; UDC: 82.0 

 
 

Научни радови 
 

 ,,Филм Анђели у Америци и филмска читања Т. С. Елиотових песничких слика у Пустој 
земљи и Четири квартета” 

  Књижевна историја, часопис за науку о књижевности. 
 ISSN 0350-6428. - Год 53, бр.174 (2021), стр. 379-395, 791.3:82.0 
 821.111.09-1 Елиот Т.С. 
 COBISS.SR-ID 56197641 
 

 Die Dublet Poetik von W. B. Yeats  
 FOLIA LINGUISTICA ET LITTERARIA, Journal of Language and Litarary Studies 
 Web of Science, ESCI, SCOPUS, ERIH PLUS, CEOOL, MLA, ANVUR, CrossReff  
 DOI: 10.31902/fil.35.2021.5 pp. 87-116 
 ISSN 2337-0955 (online) 
 ISSN 1800-8525 (print) 
 http://www.folia.ac.me/arhiva35.html 
 

 Нови авангардно/модерни књижевни облик у делима Т.С. Елиота, Е. Паунда и В. 
Мајаковског.  

 Књижевна историја, часопис за науку о књижевности 
             XLIX 2017 162, стр. 295-319.  
 ISSN 0350-6428  
 UDK 82 
 

 In the Beginning There Will Have Been Violence: Justice and Law. The Brothers Karamazov 
by Fyodor Dostoevsky   
FOLIA LINGUISTICA ET LITTERARIA, Journal of Language and Litarary Studies, 
posebno tematsko izdanje posvećeno obeležavanju 200 godina od rođenja F.M. Dostojevskog.  

 Web of Science, ESCI, SCOPUS, ERIH PLUS, CEOOL, MLA, ANVUR, CrossReff  
 DOI:10.31902/fil.38.2021.7  pp.123-145  
 ISSN 2337-0955 (online) 
 ISSN 1800-8542 (print) 
 http://www.folia.ac.me/arhiva38.html 

 ,,Интертекстуални дијалог између песама: Јејтсове Разговор између мене и душе и 
Елиотових Прва и друга расправа између тела и душе.”  

 Филолошки преглед, часопис за страну филологију.  
 Филолошки преглед 2021/1, који издаје Филолошки факултет Универзитета у Београду,  
 BIBLID: 0015–1807, 48 (2021), 1 (pp. 37–62) 
 УДК 821.111-1.09 Jejts V.B.:821.111-1.09 Eliot T.S. 
 https://doi.org/10.18485/fpregled.2021.48.1.3  
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 Појам апсурда и не/могућег у теоријским радовима Николе Милошевића и Жака Дериде  
https://doi.org/10.18485/msc.2022.51.2.ch24 
у организацији 51. Међународног научног састанка слависта у Вукове дане. 15-20. 
септембра 2021. Београд 
Рад је штампан у зборнику Научни састанак слависта у Вукове дане - перспективе 
српске науке о књижевности 51/2, Београд, 2022. 
ISBN 978-86-6153-690-8 
COBISS. SR-ID 73777161 
 

 The Role of Tradition in the Future - Postcolonial Modernism: T.S. Eliot, D.Walcott, E. 
Brathwaite  
The Faculty of Foreign languages (Alfa BK University in Belgrade).Tenth International 
Conference of language and Literary Studies. 24-25 September, 2021, Language, Literature 
and Future. 

 ISBN 978-86-6461-056-8 
COBISS.SR-ID 74957577 
 

 Деконструкција и песничка поетика Т. С. Елиота: Нови Сад: Зборник Матице српске за 
књижевност и језик; књ. 1. св. 1, 2011, шт. 2012. (Нови Сад: Матица српска, 1954-. 24 
цм; излази три пута годишње), стр. 747-757. 
ISSN: 0543-1220;  
UDC: 80+82(082)82. 

 
 Покретање огледала или идентитет стварања: Београд: Филолошки преглед, часопис 

Савеза друштва за стране језике и књижевности; год. 40, бр. 1 (2013), стр. 75-98.  
ISSN: 0015-1807.  
UDC: 821.111.09-1.  
 

 Бдење у Љубавним јадима Џ. Алфред Пруфрока и Пустој земљи Т. С. Елиота: Нови 
Сад: Зборник Матице српске за књижевност и језик; књ. 60, св. 2, 2012. (Нови Сад: 
Матица српска, 22 цм) стр. 393-415. ISSN: 0543-1220. UDC: 821.111-1.09.  

 Модерна књижeвност у стварности језика - So rudely force'd: Ниш: Зборник радова 
Језик, књижевност, вредности. Књижевна истраживања/уреднице Весна Лопичић, 
Биљана Мишић Илић. Ниш: Филозофски факултет, 2013 (Ниш: Сцеро принт), 457. стр. 
24 цм. ISBN: 978-86-7379-279-8. UDK: 82.09: 141.72 (082).  
 

 Именовање вредности: Нови Сад: Златна греда, лист за књижевност уметност, културу 
и мишљење, год. 15, бр. 167/168 (сеп.-окт. 2015), стр. 36-38. ISSN: 1451-0715; UDK: 
8215.163.41.09. 
 

 Процепи уметности: наративно одређивање лирског: границе не/уметничког у 
модерним књижевним облицима: Београд: Тематски зборник радова Компаративна 
књижевност: теорија, тумачења, перспективе/прир. Адријана Марчетић, Зорица 
Бечановић Николић, Весна Елез: Београд: Филолошки факултет Универзитета у 
Београду, 2016 (Београд: Чигоја штампа). 501 стр. 24 цм. стр. 355-368. ISBN 978-86-
6153-309-9. UDK: 82.09(082).  

 

 Стварност и искуство у делима Диса, Јејтса, Елиота и Павића: Београд: Филолошки 
факултет, 2014 (Београд: БелПак). 150.стр. илустр; 24 цм. ISBN: 978-86-6153-227-6. 
UDK: 371.3::811.163.41 (048). 
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Комисија сматра да проф. др МИЛЕНА ВЛАДИЋ ЈОВАНОВ испуњава све услове за 
ментора у изради докторске дисертације са називом Интердисциплинарно проучавање 
међусобног утицаја књижевности и филма  мср Лије Стојковић. Поред радова који су 
приложени, проф. др Милена Владић Јованов предаје на мастер студијама предмет 
,,Књижевност и филм: преображаји дискурса“ и била је ментор у више мастер радова 
који се баве пручавањем сложеног односа филма и књижевности, са теоријском подлогом 
и практичним примерима.  
 
 
 
VI OЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 
 

Предмет истраживања, истраживачке тезе, методе истраживања и циљ истраживања 

Однос медија филма и књижевности као повезаних медија у приказивању облика 
стварности у савременом добу. Компаративном анализом успостављају се не само сличне већ и 
сасвим различите тенденције ,,књиге“ и ,,филма“ као уметничких израза у предочавању 
стварности. Предочава се преображај писаног, књижевног израза у филмски који више 
погодује савременим генерацијама. Анализом и статистичким подацима показује се на који 
начин ,,књига“ у односу на филм ,,постоји“ и каква је рецепција филмских остварења у односу 
на основне појмове као што су прича, догађај, дискурс, покретне слике, спајање покретних 
слика у књижевном изразу и обрнуто. Доказује се да мултимедијални медиј као што је филм не 
само да преузима књижевне матрице и поступке већ их унапређује и долази до нових 
уметничких облика који се налазе између књижевности и филма. Филм је ближи облику 
савремене стварности у којој се налазимо и представља снажнији облик медија него књига на 
којој је филм или мини серија заснована. Реч је о преображају односа између књиге као 
писаног медија и визуелног предочавања садржаја књиге али са тим повезано и рецепције 
читаоца/гледаоца који у савременом добу више ,,памти“ филм него књижевно дело. 
Визуелност покретности слике ствара у књижевности нове поступке којима се изграђује 
уметнички поступак у стварању променљиве перспективе као што је то случај са делом 
Вилијама Фокнера. Филмске технике у овом случају омогућавају не само стварање 
иновативног приповедачког приступа већ утичу на структурално-семантичке нивое који у 
међусобном утицају књиге и филма омогућавају стварање значења и рецепцију читаоца који 
читајући дело В. Фокнера практично гледа филм у смислу одвијања приче која се као наратив 
преплиће са изражајним средствима оба медија.  

Управо су филмске технике омогућиле улаз наратива и измениле сам изглед, облик а 
онда и значење нових књижевних облика који више нису само књижевни већ и филмски и који 
тек у свом преплету стварају нови облик модерних књижевних остварења која без 
мултимедијалног ефекта не би могла ни да утичу на рецепцију савремених читалаца. Једно од 
савремених видова читања и тумачења изградње песничке слике Т. С. Елиота подразумева 
управо уплив филмских техника монтаже и дискурса у остваривању ефекта звука и слике у 
уметничком изразу који показује својим обликом и начином настанка и само тумачење, 
односно облик изградње предочава и представља ,,садржај“ слике.  

Нови облици стварности којима одговарају нови облици књижевности у потпуности 
траже одзив рецепције која као савремена не тежи више само једном медију, једном облику 
изражавања већ тражи преображај и једног и другог медија што је и циљ у проучавању односа 
и међусобног утицаја филма и књижевности у стварању нових облика уметничких израза. 
Сваки од облика рецепције образложен је анкетама које доказују значај проучавања сложеног 
односа филма и књижевности у преображају самог књижевног или самог филмског израза. 
Стога је једнострано посматрање филма у односу на књижевност данас немогуће.  

У дисертацији кандидаткиња Лија Стојковић се определила за проучавање односа 
филма и књижевности у односу на савременог реципијента који је образован и који не тражи 
само једно или друго већ заправо преображај и једног и другог, филмског елемента у 
књижевности и обратно. Посебно је интересантно приказала начин изградње приче која 
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одговара савременом реципијенту. У адаптацији романа ,,84 Черинг крос роуд“ Хелен Ханф, 
показује се да филм заправо олакшава путоказе у тумачењу самог књижевног текста 
интертекстуално постмодернистички остављеног да га читалац сам спаја уколико испред себе 
има само ,,књигу“. Спој филма и књижевности показао је у филму ,,Фаренхајт 451“ нову 
постхуманистичку визију човека савременог доба која је обогатила референт књиге као 
стварносне основе филмског издања и отворила многа апоријска питања хуманизма са којима 
се рве савремени човек у савременом друштву у коме је немогуће избећи технолошки утицај на 
издања али и само креирање уметничких поступака у књизи а опет с друге стране, немогуће је 
одстранити ,,велике наративе“ од којих филм позајмљује прихваћеност и гледаност у смислу 
промишљања вредности које су биле ,,резервисане“ до 20. века само за књигу.  

У предмет и истраживања кандидаткиња је укључила и проучавање дела 
хипертекстуалног наратива на који је утицао савремени техничко-технолошки развој. Реч је о 
делу Милорада Павића и више него сложеном односу књиге као папирне форме и нових 
техничких модела повезивања наративних јединица које су утицале на промену природе 
наратива и наративности. Апоријска питања постхуманизма, трансхуманизма, критике 
хуманизма и одбране хуманизма су у филму приказана на динамичан системски начин који 
омогућава савременом читаоцу повезивања јединица у уметничком изразу филма и одјека 
књижевности на сасвим другачији начин, а тиме уједно покушава да разреши питање 
сложености доба у коме живи. Оно што кандидаткиња доказује јесте да није преображај и 
преплитање филма и књижевности једино оно што је утицало на нове уметничке облике, већ да 
су они настали као одраз и одзив реципијента на нове услове стварности и изазове које је 
променљива и сложена, противречна стварност предочила. На многа питања одговара филм, а 
не књижевно дело, а опет филм дугује у својим адаптацијама причу и догађаје књижевности. 
Такву динамичну атмосферу у којој се према Жилу Делезу више не могу повезати јединице 
линеарно или аксијалном структуром везаном за књигу не одговарају модерном реципијенту 
који одговоре на питања етике, релација, информације и њене околине, значаја текста и 
контекста, појма идентитета, практично из књижевне области, тражи у филмским 
остварењима. Питања одговорности у стварању друштва, посебно европског, те појединачних 
идентитета, као и културних идентитета, образовног утицаја брзе размене информација и слике 
која их у датом облику стварности прати кад је у питању идентитет, модерни и савремени 
реципијент не тражи више у ,,књигама“ већ у филмовима који одговорају управо стварању 
сложеног односа, релације као основе у конституисању и питања и одговора, градећи тај однос 
у сложеним релацијама филмских и књижевних остварења чији елементи су се преплели у 
изградњи уметничке слике и поставили питање о уметничком као таквом.  

Циљ истраживања границе између филма и књижевности приказана је као веома танка. 
Те се тим путем закључује да филм и књижевност имају дубоке везе које кандидаткиња 
проучава на појединачним примерима филма и књижевности и отвара питања границе између 
медија, изводећи сложене анализе у којима се показује начин на који се стварају нови 
уметнички израз и поступци у нови облицима мултимедијалне уметности. 

 У изради рада кандидаткиња се служи различитим теоријским моделима 
интертекстуалности, постмодернистичким теоријама, деконструкцијским и 
постдеконструкцијским теоријским приступима,  савременим обликом проучавања рецепције и 
комуникологије, теорија информационих система и њиховим уделом у стварању тематских  
али и структуралних нивоа како књижевног тако и филмског писања у грађењу сложених 
структурално-семантичких односа преплетених у филмским и књижевним остварењима на 
такав начин да њихове разлике стварају нове облике изражавања уметничког које одговора на 
изазове савременог доба не само у виртуелности светова већ и њиховим сложеним 
референцијалним основама. Користе се компаративне методе, аналитичко-синтетичке, 
индукција и дедукција, апстракција и конкретизација. У тези су комбиноване методе у складу 
са природом феномена и проблема одговарајућих поглавља. Дијахроним и синхроним 
разматрањима кандидаткиња упућује на пресек у одређењу континуираног, међусобног утицаја 
књижевности и филма. 
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Закључак комисије 

Комисија закључује да предложени предмет истраживања својим сложеним системом 
који нуди одговоре на рецепцију споведен током регионалних и међународних анкета као 
и сложеним системом примене теоријских истраживања у самој анализи 
интердисциплинарног односа књижевности и филма одговара теми и изради докторске 
дисертације. 

 

VII    ПЛАН РАДА 

 

1. Увод 

1.1 Предмет истраживања 

1.2 Циљ истраживања 

1.3 Методе истраживања 

1.4 Хипотезе 

2. Теоријска разматрања и кључни појмови  

2.1 Однос наратива у књижевности и филму  - преображај дискурса  

2.2 Интертекстуални приступ књижевности и филму у ери нових медија  

2.2.1 Компаративна анализа филма и књиге  

2.2.2 Појам адаптације 

2.2.3 Позиција адаптације у филмској теорији 

2.3 Утицај филма и књижевности у преображају идентитета  

4. Рецепција и циркулација филмских и књижевних садржаја у контексту медијске 
трансформације стварности 

4.1 Потреба за анализом утицаја филма, техничко-технолошких открића и 
књижевности – технолошки утицај хипертекстa и нових медија у Павићевим делима 

4.2 Значај комуникационе димензије филмова о књигама  

4.2.1 Мапирање филмова о књигама у двадесетом и двадесет првом веку 

4.2.2 Примери филмова о књигама  

4.2.2.1 Олујни центар (Storm center, 1956)  

4.2.2.2 Фаренхајт 451 (Fahrenheit 451, 1966) 

4.2.2.3 Еквилибријум (Equilibrium, 2002) 

4.3 Важност адаптације у савременом друштвеном и културном контексту 

4.3.1 Утицај адаптације и изворног текста на циркулацију и рецепцију 
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          културних садржаја 

4.3.2 Рецепција садржаја кроз преференцију медија 

5. Слојеви значења у феномену адаптације 

5.1 Транстекстуална и транскултурна димензија адаптације 

  5.1.1 Хамлет (Hamlet, 1948) – компаративна анализа филма 

  5.1.2 Крвави престо (Throne of Blood, 1957) – компаративна анализа 
         филма 

 5.1.3 Зли спавају мирно (The Bad Sleep Well, 1960) – компаративна 
          анализа филма 

  5.1.4 Хаос (Chaos, 1985) - компаративна анализа филма  

6. Закључна разматрања  

 

VIII  ОЧЕКИВАНИ РЕЗУЛТАТИ 

Очекивани резултати требало би да потврде наведене хипотезе и истраживачке методе и да 
послуже као подстицај за нова интердисциплинарна истраживања различитих уметничких 
области и стварања нових уметничких облика. Потребно је такође скренути пажњу на 
посвећеност новим мултимедијалним питањима релације књижевности и филма из угла 
књижевних појмова као што су прича, догађај, дискурс, приповедање, заплет, велика прича и 
њихових преображаја у филмским секвенцама датим у фрагментарном или целовитом облику. 
Нови облици уметности одговарају на сложена питања људске егзистенцијалне проблематике 
савременог доба на другачији начин: својим преплетом и преображајем отварају се не само 
нови аспекти међусобног утицаја књиге и филма већ питања одговорности, идентитета, 
неидентитета, хуманизма, постхуманизма, односа између политике, друштва, културе у 
наративизацији идентитета времена и простора савремене књиге и филма.  
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кандидаткиња Лија Стојковић испуњава све услове за израду докторске дисертације.  

На основу свега горе изнетог, Комисија предлаже Наставно-научном већу 

Филолошког факултета Универзитета у Београду да донесе позитивне одлуке о 

подобности кандидаткиње и предложене теме докторске дисертације 
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